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INOXSIS nasce con l’obiettivo di produrre attrezzature e accessori 
in acciaio inossidabile per una vasta gamma di settori quali 
l’industria alimentare, l’ospitalità e la ristorazione, l’edilizia civile e il 
settore sanitario principalmente. 

Disponiamo di centri propri di ingegneria, produzione, magazzino 
e rete commerciale, che ci consentono di offrire un servizio igliore 
e più rapido ai nostri clienti, fornendo attrezzature e accessori dal 
design moderno, della massima qualità di fabbricazione, igiene, 
affidabilità e con tempi di consegna molto ridotti.

STRONGER, CLEANER.

INOXSIS a été créée dans le but de fabriquer des équipements et 
des accessoires en acier inoxydable pour une grande variété de 
secteurs tels que l’industrie alimentaire, l’hôtellerie et la restauration, 
la construction civile et le secteur sanitaire principalement.

Nous disposons de nos propres centres d’ingénierie, de fabrication,
d’entrepôt et de réseau commercial, ce qui nous permet d’offrir 
un service meilleur et plus rapide à nos clients, en proposant des 
équipements et des accessoires au design moderne, d’une qualité 
de fabrication optimale, hygiéniques, fiables et avec des délais de 
livraison très courts.
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Stations de Contrôle et d’Hygiène 
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Système automatique de lavage des semelles.

Sistema automatico di lavaggio delle suole.

Système rapide et sûr de désinfection des 
mains par pulvérisation hydroalcoolique.

Sistema rapido e sicuro di disinfezione delle 
mani tramite spruzzo idroalcolico.

Système automatique de lavage, séchage 
et désinfection des mains avec tourniquet 
obligatoire.

Sistema automatico di lavaggio, asciugatura e 
disinfezione delle mani con tornello obbligatorio.

PASS

DÉSINFECTANTS / DÉSINFECTIONCOMPACT

pag. 18-21

pag. 22-27pag. 14-17

Désinfection automatique des mains 
avec passage obligatoire.

Disinfezione automatica delle mani con 
passaggio obbligatorio.

INTEGRA pag. 06-13

54 www.inoxsis.com
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DONNÉES TECHNIQUES / DATI TECNICI:

Temps de passage / Tempo di passaggio 2s

Tension / Tensione 230 V 50/60Hz

Puissance électrique (kW) / Potenza elettrica (kW) 0,13kW

Dimensions (L x l x H) / Dimensioni (LxAxH) 670x783x1346mm

INTEGRA

INTEGRA PASS-200

www.inoxsis.com

INTEGRA
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CARATTERISTICHE:
- Disinfezione automatica delle mani con rilevamento tramite fotocellule.
- Tornello di accesso.
- Indicatori luminosi del ciclo di disinfezione.
- Controllo del passaggio in entrata e uscita tramite fotocellule.
- Direzione del passaggio in entrambi i sensi.
- Pompa dosatrice per disinfettante mani.
- Armadietto con serratura per tanica 
  di disinfettante.
- Costruzione in acciaio inox AISI-304.

CARACTÉRISTIQUES:
- Désinfection automatique des mains avec détection par cellules photoélectriques. 
- Tourniquet. 
- Voyants lumineux indiquant le cycle de désinfection. 
- Entrée et sortie contrôlées par cellules photoélectriques. 
- Passage possible dans les deux sens. 
- Pompe doseuse de désinfectant pour les mains. 
- Armoire verrouillable pour la bouteille de désinfectant. 
- Fabriqué en acier inoxydable AISI-304. 
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DONNÉES TECHNIQUES / DATI TECNICI:

Temps de passage / Tempo di passaggio 5s

Tension / Tensione 230 V 50/60Hz

Puissance électrique (kW) / Potenza elettrica (kW) 0,14kW

Dimensions (L x l x H) / Dimensioni (LxAxH) 2032x938x1642mm

CARACTÉRISTIQUES:
- Désinfection automatique des mains avec détection par cellules photoélectriques. 
- Tourniquet. 
- Voyants lumineux indiquant le cycle de désinfection. 
- Passage d’entrée et de sortie contrôlé par cellules photoélectriques. 
- Passage dans les deux sens. 
- Pompe doseuse de désinfectant pour les mains et les semelles. 
- Armoire verrouillable pour bouteille de désinfectant. 
- Sol en caillebotis avec module de désinfection des semelles. 
- Marches d’accès et de sortie. 
- Support à pieds réglables en hauteur. 
- Fabriqué en acier inoxydable AISI-304. 

CARATTERISTICHE:
- Disinfezione automatica delle mani con rilevamento tramite fotocellule. 
- Tornello di passaggio. 
- Indicatori luminosi del ciclo di disinfezione. 
- Passaggio di ingresso e uscita controllato con fotocellule. 
- Direzione di passaggio in entrambe le direzioni. 
- Pompa dosatrice di disinfettante per mani e suole. 
- Armadio con serratura per bombola di disinfettante. 
- Pavimento a griglia intrecciata con modulo 
  di disinfezione delle suole. 
- Gradini di accesso e uscita. 
- Supporto con piedini regolabili in altezza. 
- Costruito in acciaio inossidabile AISI-304. 

INTEGRA PASS-300

INTEGRA INTEGRA

DONNÉES TECHNIQUES / DATI TECNICI:

Temps de passage / Tempo di passaggio 6s

Tension / Tensione 400 V 50/60Hz

Puissance électrique (kW) / Potenza elettrica (kW) 0,6kW

Dimensions (L x l x H) / Dimensioni (LxAxH) 2071x938x1632mm

CARACTÉRISTIQUES:
- Désinfection automatique des mains avec détection par cellules photoélectriques. 
- Lave-semelles avec 2 brosses rotatives de 800 mm de longueur. 
- Dosage automatique de savon pour le lavage des semelles. 
- Tourniquet. 
- Voyants lumineux indiquant le cycle de désinfection. 
- Entrée et sortie contrôlées par cellules photoélectriques. 
- Sens de passage dans les deux sens. 
- Pompe doseuse de désinfectant pour les mains et les semelles. 
- Armoire verrouillable pour la bonbonne de désinfectant. 
- Marches d’accès et de sortie. 
- Support à pieds réglables en hauteur. 
- Fabriqué en acier inoxydable AISI-304. 

CARATTERISTICHE:
- Disinfezione automatica delle mani con rilevamento tramite fotocellule.
- Lavapantofole con 2 spazzole rotanti lunghe 800 mm.
- Dosaggio automatico del sapone per il lavaggio delle suole.
- Tornello di passaggio.
- Indicatori luminosi del ciclo di disinfezione.
- Passaggio di ingresso e uscita controllato da fotocellule. 
- Direzione di passaggio in entrambe le direzioni. 
- Pompa dosatrice di disinfettante per mani e suole. 
- Armadio con serratura per tanica di disinfettante. 
- Gradini di accesso e uscita. 
- Supporto con piedini regolabili in altezza. 
- Costruito in acciaio inossidabile AISI-304. 

INTEGRA PASS-320

www.inoxsis.com www.inoxsis.com
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Temps de passage / Tempo di passaggio 8 - 10s

Tension / Tensione 400 V 50/60Hz

Puissance électrique (kW) / Potenza elettrica (kW) 1,1kW

Dimensions (L x l x H) / Dimensioni (LxAxH) 2036x938x1632mm

CARACTÉRISTIQUES:
- Désinfection automatique des mains avec détection par cellules photoélectriques. 
- Lave-semelles et bottes avec 5 brosses actionnées par cellules photoélectriques. 
- Brosses horizontales fixes de 800 mm de longueur.
- Dosage automatique de savon pour le lavage des semelles. 
- Tourniquet. 
- Voyants lumineux indiquant le cycle de désinfection. 
- Entrée et sortie contrôlées par cellules photoélectriques. 
- Sens de passage dans les deux sens. 
- Pompe doseuse de désinfectant pour les mains et les semelles. 
- Armoire verrouillable pour la bonbonne de désinfectant. 
- Marches d’accès et de sortie. 
- Support à pieds réglables en hauteur. 
- Fabriqué en acier inoxydable AISI-304. 

CARATTERISTICHE:
- Disinfezione automatica delle mani con rilevamento tramite fotocellule. 
- Lavapantofole e stivali con 5 spazzole azionate da fotocellule.
- Spazzole orizzontali fisse lunghe 800 mm. 
- Dosaggio automatico del sapone per il lavaggio delle suole. 
- Tornello di passaggio. 
- Indicatori luminosi del ciclo di disinfezione. 
- Passaggio di ingresso e uscita controllato da fotocellule. 
- Direzione di passaggio in entrambe le direzioni. 
- Pompa dosatrice di disinfettante per mani e suole. 
- Armadio con serratura per tanica di disinfettante. 
- Gradini di accesso e uscita. 
- Supporto con piedini regolabili in altezza. 
- Costruito in acciaio inossidabile AISI-304. 

INTEGRA PASS-350
INTEGRA
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INTEGRA

DONNÉES TECHNIQUES / DATI TECNICI:

Temps de passage / Tempo di passaggio 10 - 15s

Tension / Tensione 400 V 50/60Hz

Puissance électrique (kW) / Potenza elettrica (kW) 0,9kW

Dimensions (L x l x H) / Dimensioni (LxAxH) 2032x1678x1632mm

CARACTÉRISTIQUES:
- Désinfection automatique des mains avec détection par cellules photoélectriques.
- Tourniquet 
- Lave-semelles avec 2 brosses rotatives de 800 mm de longueur.
- Dosage automatique de savon pour le lavage des semelles.
- Pompe doseuse de désinfectant pour les mains et les semelles.
- Les deux sens de passage. 
- Passage d’entrée et de sortie contrôlé par des cellules photoélectriques. 
- Armoire verrouillable pour la bouteille de désinfectant. 
- Voyants lumineux indiquant le cycle de désinfection. 
- Sol en caillebotis. 
- Marches d’accès et de sortie. 
- Support à pieds réglables. 
- Fabriqué en acier INOX-304. 

CARATTERISTICHE:
- Disinfezione automatica delle mani con rilevamento
  tramite fotocellule.
- Tornello di passaggio.
- Lavapantofole con 2 spazzole rotanti lunghe 800 mm.
- Dosaggio automatico del sapone per il lavaggio delle 
  pantofole.
- Pompa dosatrice di disinfettante per mani e pantofole.
- Passaggio in entrambe le direzioni. 
- Passaggio in entrata e in uscita controllato
  con fotocellule. 
- Armadio con serratura per bombola di disinfettante. 
- Indicatori luminosi del ciclo di disinfezione. 
- Pavimento a griglia intrecciata. 
- Gradini di accesso e uscita. 
- Supporto con piedini regolabili. 
- Costruito in acciaio INOX-304. 

INTEGRA PASS-420

OPTIONS (NON INCLUSES) / OPZIONALI (NON INCLUSI):
Sol en caillebotis avec module de désinfection des semelles. Brosses verticales de 100 mm de hauteur pour les chaussures. / Pavimento a griglia con modulo di disinfezione delle suole.		
Spazzole verticali alte 100 mm per scarpe.		
		

DONNÉES TECHNIQUES / DATI TECNICI:
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DONNÉES TECHNIQUES / DATI TECNICI:

Temps de passage / Tempo di passaggio 10 - 15s

Tension / Tensione 400 V 50/60Hz

Puissance électrique (kW) / Potenza elettrica (kW) 0,9kW

Dimensions (L x l x H) / Dimensioni (LxAxH) 2032x1678x1632mm

CARACTÉRISTIQUES:
- Désinfection automatique des mains avec détection par cellules photoélectriques.
- Tourniquet 
- Lave-semelles et lave-bottes avec 2 brosses rotatives horizontales de 800 mm et 3 brosses verticales.
- Dosage automatique de savon pour le lavage des semelles.
- Pompe doseuse de désinfectant pour les mains et les semelles. 
- Passage dans les deux sens. 
- Passage d’entrée et de sortie contrôlé par des cellules photoélectriques. 
- Armoire verrouillable pour la bouteille de désinfectant. 
- Voyants lumineux indiquant le cycle de désinfection. 
- Sol en caillebotis. 
- Marches d’accès et de sortie. 
- Support à pieds réglables. 
- Fabriqué en acier INOX-304. 

CARATTERISTICHE:
- Disinfezione automatica delle mani con rilevamento tramite fotocellule.
- Tornello di passaggio.
- Lavapantofole e lavastivali con 2 spazzole rotanti orizzontali da 800 mm e 3 spazzole verticali.
- Dosaggio automatico del sapone per il lavaggio delle suole.
- Pompa dosatrice di disinfettante per mani e suole. 
- Entrambi i sensi di passaggio. 
- Passaggio di ingresso e uscita controllato 
  con fotocellule. 
- Armadio con serratura per bombola di disinfettante. 
- Indicatori luminosi del ciclo di disinfezione. 
- Pavimento a griglia intrecciata. 
- Gradini di accesso e uscita. 
- Supporto tramite piedini regolabili. 
- Costruito in acciaio INOX-304. 

INTEGRA PASS-450

INTEGRA

www.inoxsis.com

OPTIONS (NON INCLUSES) / OPZIONALI (NON INCLUSI):
Sol en caillebotis avec module de désinfection des semelles. Brosses verticales de 100 mm de hauteur pour les chaussures. / Pavimento a griglia con modulo di disinfezione delle suole. 
Spazzole verticali alte 100 mm per scarpe.
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DONNÉES TECHNIQUES / DATI TECNICI:

Capacité du réservoir de savon / Capacità serbatoio sapone 5L

Capacité du réservoir de désinfectant / 
Capacità serbatoio disinfettante

5L

Temps de passage / Tempo di passaggio 20S

Tension / Tensione 230V I 50/60Hz

Puissance électrique (kW) / Potenza elettrica (kW) 0,2 kW

Dimensions (L x l x H) / Dimensioni (LxAxH) 1104x919x1578mm

CARACTÉRISTIQUES:
- Lavage, séchage et désinfection automatiques des mains avec détection par cellules photoélectriques. 
- Tourniquet. 
- Voyants lumineux indiquant le cycle de désinfection. 
- Entrée et sortie contrôlées par cellules photoélectriques. 
- Sens de passage dans les deux sens. 
- Pompe doseuse de désinfectant pour les mains. 
- Réservoir de désinfectant et de savon intégré rechargeable. 
- Fabriqué en acier inoxydable AISI-304. 
- Fixation au sol à l’aide de vis. 

CARATTERISTICHE:
- Lavaggio, asciugatura e disinfezione automatica delle mani con rilevamento tramite fotocellule.
- Tornello di passaggio.
- Indicatori luminosi del ciclo di disinfezione.
- Passaggio di ingresso e uscita controllato con fotocellule. 
- Direzione di passaggio in entrambe le direzioni. 
- Pompa dosatrice di disinfettante per le mani. 
- Serbatoio integrato ricaricabile per disinfettante e sapone. 
- Costruito in acciaio inossidabile AISI-304. 
- Fissaggio al suolo tramite viti. 

COMPACT PASS-200

COMPACT

COMPACT

14 www.inoxsis.com
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DONNÉES TECHNIQUES / DATI TECNICI:

Capacité du réservoir de savon / Capacità serbatoio sapone 4L

Capacité du réservoir de désinfectant / 
Capacità serbatoio disinfettante

4L

Connexions / Collegamenti eau / agua G 1/2”

Tension / Tensione 400 V I 50/60Hz

Puissance électrique (kW) / Potenza elettrica (kW) 0,6 kW

Dimensions (L x l x H) / Dimensioni (LxAxH) 2367x1101x1854mm

CARACTÉRISTIQUES:
- Lavage, séchage et désinfection automatiques des mains avec détection par photocellules.
- Lave-semelles avec 2 brosses rotatives de 800mm.
- Dosage automatique de savon pour le lavage des semelles.
- Tourniquet de passage.
- Indicateurs lumineux du cycle de désinfection.
- Passage d’entrée et de sortie contrôlé par photocellules.
- Direction de passage dans les deux sens.
- Pompe doseuse désinfectante pour les mains et les semelles.
- Armoire avec serrure pour réservoir de désinfectant et de savon.
- Marchés d’entrée et sortie.
- Support par pieds réglables en hauteur.
- Construit en acier inoxydable AISI-304.

CARATTERISTICHE:
- Lavaggio, asciugatura e sanificazione automatici delle mani con rilevamento a fotocellula.
- Lava-suole con 2 spazzole rotanti da 800mm.
- Dosatore automatico di sapone per il lavaggio delle suole.
- Tornello di passaggio.
- Indicatori luminosi del ciclo di sanificazione.
- Passaggio di ingresso e di uscita controllato attraverso fotocellula.
- Direzione del passaggio in ambo i sensi.
- Pompa dosatrice di disinfettante per mani e suole.
- Armadietto con serratura per flacone di disinfettante.
- Scalini di accesso e uscita.
- Supporto con piedini regolabili in altezza.
- Realizzato in acciaio inossidabile AISI-304.

COMPACT PASS-320

COMPACT

CARACTÉRISTIQUES:
- Lavage, séchage et désinfection automatiques des mains avec détection par photocellules.
- Lave-semelles et lave-botes avec 5 brosses actionnés par photocellule.
- Brosses horizontales fixes de 800 mm de longueur.
- Dosage automatique de savon pour le lavage des semelles.
- Tourniquet de passage.
- Indicateurs lumineux du cycle de désinfection.
- Passage d’entrée et de sortie contrôlé par photocellules.
- Direction de passage dans les deux sens.
- Pompe doseuse désinfectante pour les mains et les semelles.
- Armoire avec serrure pour réservoir de désinfectant et de savon.
- Marchés d’entrée et sortie.
- Support par pieds réglables en hauteur.
- Construit en acier inoxydable AISI-304.

CARATTERISTICHE:
- Lavaggio, asciugatura e sanificazione automatici delle mani con rilevamento a fotocellula.
- Lava-suole e stivali con 5 spazzole attivate attraverso fotocellule.
- Spazzole orizzontali fisse di 800 mm di lunghezza.
- Dosatore automatico di sapone per il lavaggio delle suole.
- Tornello di passaggio.
- Indicatori luminosi del ciclo di sanificazione.
- Passaggio di ingresso e di uscita controllato attraverso fotocellula.
- Direzione del passaggio in ambo i sensi.
- Pompa dosatrice di disinfettante per mani e suole.
- Armadietto con serratura per flacone di disinfettante.
- Scalini di accesso e uscita.
- Supporto con piedini regolabili in alteza.
- Realizzato in acciaio inossidabile AISI-304.

COMPACT PASS-350

COMPACT

www.inoxsis.comwww.inoxsis.com

OPTIONS (NON INCLUSES) / OPZIONALI (NON INCLUSI):
Sol en grille avec module de désinfection de semelles. / Base a struttura reticolare con modulo di disinfezione delle suole.

OPTIONS (NON INCLUSES) / OPZIONALI (NON INCLUSI):
Sol en grille avec module de désinfection de semelles. Brosses verticales de 100mm de hauteur pour chaussures.  / Base a struttura reticolare con modulo di disinfezione delle suole.	
Spazzole verticali di 100mm di altezza per scarpe	

DONNÉES TECHNIQUES / DATI TECNICI:

Capacité du réservoir de savon / Capacità serbatoio sapone 4L

Capacité du réservoir de désinfectant / 
Capacità serbatoio disinfettante

4L

Connexions / Collegamenti eau / agua G 1/2”

Tension / Tensione 400 V I 50/60Hz

Puissance électrique (kW) / Potenza elettrica (kW) 0,6 kW

Dimensions (L x l x H) / Dimensioni (LxAxH) 2367x1101x1854mm
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PASS
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DONNÉES TECHNIQUES / DATI TECNICI:

Modèle /
Modello

Temps de passage / 
Tempo di passaggio

Tension / 
Tensione

Puissance électrique (kW) / 
Potenza elettrica (kW) 

Dimensions (L x l x H) / 
Dimensioni (LxAxH)

PASS-120 4 - 5s
400 V 

50/60Hz
0,6 kW 2069x936x1341mm

PASS-140 8s
400 V 

50/60Hz
0,8 kW 2630x940x1220mm

CARACTÉRISTIQUES:
- Lave-semelles avec 2 brosses rotatives de 800 mm de long et 170 mm de diamètre.
- Dosage automatique de savon pour le lavage des semelles. 
- Passage d’entrée et de sortie contrôlé par des cellules photoélectriques. 
- Sens de passage dans les deux sens. 
- Armoire verrouillable pour bidon de désinfectant. 
- Marches d’accès et de sortie. 
- Fabriqué en acier inoxydable AISI-304. 

CARACTÉRISTIQUES:
- Lave semelles avec 2 brosses rotatives de 1000mm de long et 170 mm de diamètre.
- Dosage automatique du savon pour le lavage des semelles.
- Passage d’entrée et de sortie contrôlé par photocellules.
- Direction de passage dans les deux sens.
- Armoire avec serrure pour bouteille désinfectante.
- Marchés d’entrée et sortie.
- Construit en acier inoxydable AISI-304

CARATTERISTICHE:
- Lavapantofole con 2 spazzole rotanti lunghe 800 mm e diametro 170 mm.
- Dosaggio automatico del sapone per il lavaggio delle suole. 
- Passaggio di entrata e uscita controllato da fotocellule. 
- Direzione di passaggio in entrambe le direzioni. 
- Armadio con serratura per tanica di disinfettante. 
- Gradini di accesso e uscita. 
- Costruito in acciaio inossidabile AISI-304. 

CARATTERISTICHE:
- Lava suole con 2 spazzole rotanti da 1000mm di lunghezza con diametro di 170mm.
- Dosaggio automatico di sapone per il lavaggio delle suole.
- Passaggio di ingresso e di uscita controllato attraverso fotocellula.
- Direzione del passaggio in ambo i sensi.
- Armadietto con serratura per flacone di disinfettante.
- Scalini di accesso e uscita.
- Realizzato in acciaio inossidabile AISI-304.

PASS-120

PASS-140

PASS
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CARACTÉRISTIQUES:
- Lave-semelles et côtés des bottes avec 6 brosses à rotation automatique.
-  Fabriqué en acier inoxydable AISI-304.
- Dosage automatique de savon pour le lavage des semelles et des bottes.
- Passage d’entrée et de sortie contrôlé par des cellules photoélectriques.
- Armoire verrouillable pour bidon de désinfectant.
- Prise d’eau G 1/2.

CARATTERISTICHE:
– Lava-suole e lati degli stivali con 6 spazzole a rotazione automatica.
– Costruito in acciaio inossidabile AISI-304.
– Dosaggio automatico del sapone per il lavaggio di suole e stivali.
– Passaggio di entrata e uscita controllato da fotocellule.
– Armadio con serratura per tanica di disinfettante.
– Presa d’acqua G 1/2.

PASS- 360/362/366

PASS

www.inoxsis.com20

CARACTÉRISTIQUES:
- Nettoyeur à semelle avec deux brosses rotatives horizontales de 400 mm de longueur 
  et trois brosses rotatives verticales.
- Dosage automatique de savon pour le lavage des semelles.
- Passage d’entrée et de sortie contrôlé par photocellules.
- Direction de passage dans les deux sens.
- Armoire avec serrure pour bouteille désinfectant.
- Marchés d’entrée et sortie.
- Construit en acier inoxydable AISI-304.

CARATTERISTICHE:
- Scrubber a suola con due spazzole rotanti orizzontali lunghe 400 mm e tre spazzole rotanti verticali.
- Dosaggio automatico di sapone per il lavaggio delle suole.
- Passaggio di ingresso e di uscita controllato attraverso fotocellula.
- Direzione del passaggio in ambo i sensi.
- Armadietto con serratura per flacone di disinfettante.
- Scalini di accesso e uscita.
- Realizzato in acciaio inossidabile AISI-304.

PASS-150

PASS

www.inoxsis.com

DONNÉES TECHNIQUES / DATI TECNICI:

Temps de passage / Tempo di passaggio 4 - 5s

Tension / Tensione 400 V 50/60Hz

Puissance électrique (kW) / Potenza elettrica (kW) 0,6 kW

Dimensions (L x l x H) / Dimensioni (LxAxH) 1520x940x1220mm

BROSSES / SPAZZOLE: 

DONNÉES TECHNIQUES / DATI TECNICI:

Modèle /
Modello

Dimensions (L x l x H) / 
Dimensioni (LxAxH)

Tension / 
Tensione

Puissance / 
Potenza

Temps de passage / 
Tempo di passaggio

PASS-360 2406x1070x1220mm 400V I 50/60Hz 1,75w 8-10s

PASS-362 2800x1070x1220mm 400V I 50/60Hz 1,75w 8-10s

PASS-366 2963x1158x1431mm 400V I 50/60Hz 1,75w 8-10s

Modèle /
Modello

Côtés modulaires / 
Lati modulari

Lati modulari / 
Lati esterni

Modulaires inférieurs / 
Modulari inferiori

PASS-360 Ø225x800mm Ø1mm Ø225x800mm Ø1mm Ø200x800mm Ø1mm

PASS-362 Ø225x1200mm Ø1mm Ø225x1200mm Ø1mm Ø200x1200mm Ø1mm

PASS-366 Ø225x1600mm Ø1mm Ø225x1600mm Ø1mm Ø200x1600mm Ø1mm



DONNÉES TECHNIQUES / DATI TECNICI:

CARACTÉRISTIQUES:
Ce désinfectant des mains de petites dimensions, permet son installation dans n’importe quel 
accès aux locaux ou aux chambres, étant indiqué pour les endroits avec un afflux fréquent 
d’utilisateurs ou de clients. Recommandé pour les établissements hôteliers et de restauration, 
tous les types d’accès aux bureaux, magasins, clubs, entités privées et institutions publiques, 
entre autres.

CARATTERISTICHE:

Questo sanificatore per mani di piccole dimensioni, può essere installato in qualsiasi punto di 
accesso a locali o sale, essendo indicato per luoghi con frequete affluenza di clienti o utenti. 
Consigliato per strutture alberghiere e di ristorazione, tutti i tipi di accesso a uffici, negozi, club, 
enti privati e istituzioni pubbliche.

MICRO

DÉSINFECTANTS  / DÉSINFECTION
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DÉSINFECTANTS
DÉSINFECTION 
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Type de réservoir de désinfection / 
Tipo di serbatorio del disinfettante

Rechargeable intégré
Ricaricabile integrato

Nombre de cellules photoélectriques des mains / 
Numero di fotocellule per le mani

1

Nombre de gicleurs désinfectants / 
Numero di spruzzatori di disinfettante

1

Capacité du réservoir de désinfectant / 
Capacità del serbatoio del disinfettante

2L

Voyant vert / rouge / Indicatore luminoso verde / rosso Oui/Si

Couvercle avec serrure et clé / Coperchio con serratura e chiave Oui/Si

Type d’installation / Tipo di installazione Mural

Matériel / Materiale
Acier inoxydable  

Acciaio inox
AISI-304

Voltage / Voltaggio 110-230 V 50-60 Hz

Dimensions (LxLxH) / Dimensioni (LxAxH) 408x308x447mm



CARACTÉRISTIQUES:
Fourni avec un compartiment supplémentaire avec une capacité de deux bouteilles de 
désinfectant. Fixation au sol par vis. En option, vous pouvez l’équiper avec détection d’alarme 
acoustique pour le contrôle de l’utilisation. Recommandé pour l’accès aux aéroports, gares 
routières ou ferroviaires, supermarchés, grands magasins et hôpitaux, entre autress.

CARATTERISTICHE:

Dotato di uno scomparto extra per contenere due flaconi di disinfettante. Fissaggio al pavimento 
tramite viti. In opzione può disporre di un sistema di rilevamento e allarme acustico per il 
controllo del suo utilizzo. Consigliato per l’accesso ad aeroporti, stazioni degli autobus o dei 
treni, supermercati, grandi magazzini e ospedali.

INTEGRA PLUS

DONNÉES TECHNIQUES / DATI TECNICI:
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CARACTÉRISTIQUES:

Petit désinfectant pour les mains, permet son installation dans n’importe quel accès ou pièce, 
étant indiqué pour les endroits avec un afflux réduit ou moyen des personnes.

CARATTERISTICHE:

Questo sanificatore per mani di piccole dimensioni, può essere installato in qualsiasi punto di 
accesso o sala, indicato per luoghi d’affluenza di persone ridotta o media.

MINI

DONNÉES TECHNIQUES / DATI TECNICI:

Type de réservoir de désinfection / 
Tipo di serbatorio del disinfettante

Rechargeable intégré
Ricaricabile integrato

Nombre de cellules photoélectriques des mains / 
Numero di fotocellule per le mani

1

Nombre de gicleurs désinfectants / Numero di spruzzatori di disinfettante 2

Capacité du réservoir de désinfectant / 
Capacità del serbatoio del disinfettante

1L

Couvercle avec serrure et clé / Coperchio con serratura e chiave No

Voyant vert / rouge / Indicatore luminoso verde / rosso Oui/Si

Type d’installation / Tipo di installazione Mural

Matériel / Materiale
Acier inoxydable  

Acciaio inox
AISI-304

Voltage / Voltaggio 110-230 V 50-60 Hz

Dimensions (LxLxH) / Dimensioni (LxAxH) 408x313x491mm

24 www.inoxsis.com

DÉSINFECTANTS  / DÉSINFECTIONDÉSINFECTANTS  / DÉSINFECTION

Type de réservoir de désinfection / Tipo di serbatorio del disinfettante
Toutes sortes de 

bouteilles 
Tutti i tipi di taniche

Nombre de cellules photoélectriques des mains / 
Numero di fotocellule per le mani

2

Nombre de gicleurs désinfectants / Numero di spruzzatori di disinfettante 4

Capacité du réservoir de désinfectant / Capacità del serbatoio del 
disinfettante

20L

Couvercle avec serrure et clé / Coperchio con serratura e chiave Oui/Si

Voyant vert / rouge / Indicatore luminoso verde / rosso Oui/Si

Type d’installation / Tipo di installazione Sol / Pavimento

Matériel / Materiale
Acier inoxydable  

Acciaio inox
AISI-304

Voltage / Voltaggio 110-230 V/50-60 Hz

Dimensions (LxLxH) / Dimensioni (LxAxH) 408x334x1323mm

Capteur de présence + alarme / Sensore di presenza + allarme
En Option / 
Opzionale



CARACTÉRISTIQUES:
Équipement compact et ergonomique pour le lavage et la désinfection des mains, offrant un haut 
degré d’hygiène et de sécurité antibactérienne. Il convient aux professionnels dans les cliniques, 
les maisons de retraite, les salles de réunion et les zones de travail qui exigent un niveau élevé de 
lavage et d’hygiène des mains. Il effectue le cycle complet de lavage et de désinfection des mains 
automatiquement, sans qu’il soit nécessaire d’appuyer sur un bouton. Cycle de lavage comprenant :

Dosage du savon / Application de l’eau de lavage / Application de l’eau de rinçage / Séchage 
/ Application d’une solution hydroalcoolique / Détection manuelle par photocellule / Système 
séquentiel automatique avec indicateurs lumineux de processus / Indicateur lumineux de 
processus correct (lumière verte) ou incorrect (lumière rouge) / Réservoirs rechargeables 
de grande capacité pour le savon et le désinfectant / Facilité d’installation et d’entretien / 
Installation murale / Fabriqué en acier inoxydable AISI-304.

CARATTERISTICHE:
Apparecchiatura compatta dal design ergonomico per il lavaggio e la disinfezione delle mani 
che garantisce un elevato livello di igiene e sicurezza antibatterica. Ideale per gli operatori che 
lavorano nelle cliniche, nelle case di riposo. Indicato inoltre per le sale riunioni e per tutti gli 
ambienti di lavoro che richiedono un alto livello di igiene delle mani. Esegue automaticamente il 
ciclo completo di lavaggio e disinfezione delle mani senza la necessità di premere alcun pulsante. 
Il ciclo di lavaggio è composto da:

Dosaggio del sapone / Erogazione dell’acqua per il lavaggio / Erogazione dell’acqua per il 
risciacquo / Asciugatura / Applicazione di soluzione idroalcolica / Fotocellula per il rilevamento 
delle mani / Sistema sequenziale automatico con indicatori luminosi di processo / Indicatore 
luminoso di processo corretto (luce verde) o non corretto (luce rossa) / Contenitori di grande 
capacità per sapone e disinfettante / Facilità di installazione e manutenzione.
Installazione a parete / Realizzato in acciaio inossidabile AISI-304.

COMPACT

DONNÉES TECHNIQUES / DATI TECNICI:

Capacité du réservoir de savon rechargeable / Capacità del serbatoio del 
sapone ricaricabile

5L

Capacité du réservoir de désinfectant rechargeable / 
Capacità del serbatoio del disinfettante ricaricabile 5L

Voyant vert / rouge / Indicatore luminoso verde / rosso Oui/Si

Capteur de présence + alarme / Sensore di presenza + allarme
En Option/
Opzionale

Type d’installation / Tipo di installazione Mural

Matériel / Materiale
Acier inoxydable  

Acciaio inox
AISI-304

Voltage / Voltaggio 230V 50/60 Hz

Dimensions (LxLxH) / Dimensioni (LxAxH) 600x458x823mm
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DÉSINFECTANTS  / DÉSINFECTION



EMINOX TECH, S.L. 
Pol. Ind. Girona · Països Catalans, 210-212
17457 Riudellots de la Selva · (Girona - España)
T (+34) 872 20 25 88
hola@inoxsis.com
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